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IMPARFAIT

Tvoření

A přidáme koncovky

Odtrhneme koncovku – ons od 1. os. mn. č.

- ais - ions
- ais - iez
- ait - aient

PARLER - nous parlons

je parlais nous parlions
tu parlais vous parliez
il parlait nous parlaient



AVOIR

j´avais nous avions
tu avais vous aviez
il avait ils avaient

Imparfait u sloves 
AVOIR - ȆTRE

ȆTRE

j´étais nous étions
tu étais vous étiez
il était ils étaient



Užití ve srovnání s passé composé.

Passé composé označuje minulé děje ukončené a vymezené. Často je doprovázeno příslovci, např.:

- Hier, j´ai fait une bêtise.

Imparfait naopak označuje děj, jehož trvání není nijak ohraničeno, neudává se ani jeho začátek, ani

jeho konec, mluvčí jako by viděl děj v jeho průběhu bez zřetele na to, kdy začal nebo skončil.

Ve vyprávění imparfait vyjadřuje okolnosti, jako je popis krajiny, osob, počasí atd. Dále vyjadřuje

děje obvyklé, tedy ty, které se v minulosti opakovaly.

- Hier, j´ai travaillé une heure.
- Avant, je travaillais beaucoup.

Toto imparfait d´habitude (zvykové) je běžné tam, kde opakování není vyjádřeno žádným příslovcem.

Je-li však ve větě příslovce jako toujours, souvent, chaque jour apod., je opakovaný děj častěji

vyjádřen pomocí passé composé.

- Le matin , nous nous - Ráno jsme vstávali velmi časně.
levions tres tȏt. (tím je myšleno pravidelně každé ráno)

- Il m´a souvent parlé - Často mi o vás vyprávěl
de vous. (opakovaný děj, ale je zde užito časové příslovce.)



Rozdíl mezi těmito dvěma časy je nejlépe vidět tam, kde jde o dva děje současné.

- J´ouvrais la fenêtre quand - Otevíral jsem okno, když Pavel 
Paul a sonné. zazvonil.

- Il lisait son journal quand - Četl noviny, když Monika
Monique est arrivée. přišla.

Při tvoření POZOR na slovesa jako ÉTUDIER atd.

Nous étudions

Nous étudiions




